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 ste artícu cntiene s rinciaes resutas e a tesis e agíster en Lingüística Fonemas 
Segmentales y alófonos del mapuzugun hablado en Curarrehue y determinación de los grafemas más 
idóneos para su representación.

 iena agíster en Lingüística r a niersia e ncecin ncecin ie ceryere
uecc

 ien ctr en Lingüística r a niersia e ncecin caic e a acuta e 
uaniaes y rte e eartaent e sa niersia e ncecin ncecin 
ie gastnsaaancagaic

El mapuchE hablado En curarrEhuE: fonEmas

sEgmEntalEs, fonotaxis y comparación con otras

variEdadEs*
ery re
astn aaanca

Resumen 
ste artícu resenta s neas segentaes y ans e auungun aa en 
urarreue  arc e reerencia escgi es e escritiis nrteaerican n e 
asect etgic a uestra est cnstituia r  carares auts entre 
3 y  as aantes e auungun ertenecientes a a cuna e urarreue a 
s cuaes se es aic una ista ica ad hoc ue ree s neas y ans e a 
ariante en estui n cuant a s rinciaes resutas estaca e reini e as 
realizaciones áfonas de los fonemas /f/ y /θ/, la asignación de estatus de fonema a las 
interentaes   , y a los fonos fricativos [∫] y [Ɣ]; y la baja cantidad de interferencias 
e esa

Palabras clave: auce ngía e auce iaectgía e auce auce 
aa en urarreue 

mapuchE spokEn in lonquimay: sEgmEntal phonEmEs, 
phonotaxis and comparison with othEr variEtiEs

Abstract
is aer resents te segenta nees an anes  te sen auungun 
in urarreue e csen reerence rae is te erican escritiis n ters  
etgy te sae cnsists   caratrs auts eteen 3 an  years 
auungun seaers enging t urarreue t  an a c eica ist as 
aie ic reiee te nees an anes  te stuie ariant e ain 
results were the predominance of voiceless realizations of the phonemes /f/ and /θ/, the 
neic status  te interentas    , and fricative phones [∫] and [Ɣ], and the low 
nuer  intererences  te anis is igigte 

Keywords: auce auce ngy auce iaectgy en auce in 
urrareue

ecii 3 ceta 
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 auce aa en urarreue  ery re astn aaanca

 ntruccin
La engua aaa r s auces se enina auungun 

 ceungun u us en ie se etiene entre a  y  regines 
y aunue es una e as enguas s estuiaas en uarica Lags 
 an eisten caiaes ne sus escricines sn recarias  
ineistentes n este cntet e artícu ue resentas tiene c 
objetivo fundamental describir, de acuerdo con el método distribucional, 
as características e nie nic segenta e auungun aa 
por los pewenches de Curarrehue, dado que, por ejemplo, el estudio 
iaectgic e auungun esarra r rese  n 
cntiene ats renientes e esta caia aunue en este sectr 
crieran es sie encntrar aantes actis e a engua

La etgía eeaa en a inestigacin cnsiera e anisis 
distribucional de los segmentos (Pike, 1947; Burquest, 2009), el cual fue 
ceenta cn ay tecngic graacines e aui y ie La 
uestra estu cnraa r ie aantes actis e auungun 
auts y e instruent aica a ica uestra ue una ista ica ad 
hoc ue ree s neas y ans e a ariante en estui 

n este cntet cniene seaar ue e ec e cncer y escriir 
ariantes ue n an si estuiaas cnstituye a ase ara e esarr 
de posibles estudios acerca, por ejemplo, de la vitalidad de la lengua, 
auisicin e auungun etc

En términos más especíÀcos, los objetivos de este artículo son presentar 
s neas segentaes y sus resectias reaiacines anicas e a 
variante del mapuzungun hablada por los pewenches de Curarrehue; 
estaecer a auta ntctica e a ariante e auungun aaa en 
dicha zona; y determinar los rasgos aÀnes y diferenciadores con respecto 
al mapuzungun hablado en dos localidades de Alto Biobío.

 arc e reerencia
 arc e reerencia en ue se inscrie nuestra inestigacin es e 

ue sustenta a gran ayría e as escricines nticngicas 
csicas e auungun e escritiis nrteaerican 

 ntre as s rinentes ceerría  aas  Lags  areantuan  
nce  aaanca  aaanca y uintrie  aaanca guiar ea y 
Barrientos (2009) y Sadowsky, Painequeo, Salamanca y Avelino (2013). 
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desarrollado, entre muchos otros, por BloomÀeld (1933), Gleason (1961) 
y en e it e a ngía r ie  Las ncines e nea y 
an cntet etc as cuaes se an instaa e anera estae en a 
disciplina, son deÀnidas de acuerdo con este modelo.

ste n tericetgic surge en e cntet e una 
«lingüística de salvataje» de lenguas amenazadas, por lo cual su énfasis 
principal ha estado en los procedimientos del trabajo de campo y el 
anisis e ats 

sí en este artícu se siguen s rinciis tericetgics 
propuestos por Pike (1947) y Burquest (2009), los cuales se presentan paso 
a paso en Echeverría (1964). La noción de Áuctuación de fonemas se sigue 
de acuerdo con Salas (2006[1992]); y la de transferencias, de acuerdo a 
c a si aicaa r enríue  y 3

3 etgía
3 na 

Ls ats uern recgis en a cuna e urarreue sta cuna 
se encuentra uicaa a   e a rntera cn rgentina r e as 
aui aa u acin es rinciaente e rigen auce y 
as actiiaes ecnicas rinciaes sn a inustria aerera y a 
ganaería  

A continuación, se presenta un mapa con la Ànalidad de dar a conocer 
el sector especíÀco donde se recolectaron los datos, el cual ha sido 
seaa cn un círcu

Figura 1. Mapa sector de Curarrehue2

 traí e ge as
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 auce aa en urarreue  ery re astn aaanca

 3 arares
ara a resente inestigacin se e a ca un registr e ats e 

 carares auts entre 3 y  as aantes e auungun 
ertenecientes a a cuna e urarreue y sus cuniaes inígenas 
aeaas s cuaes uern cntactas r e ucar e Lengua 
y utura nígena L e a escuea ua ane sectr eigi 
Netaí arina

La uestra en cuestin se uee etiuetar c intencinaa y 
n aeatria ues se usca ue s articiantes eiencien ciertas 
características unaentaes c uen ini e a engua 
ascenencia entre sus ares etc n este cntet ue unaenta cntar 
cn e ay e n Netaí a ent e escger s aantes 

33 nstruent
Las entrevistas se llevaron a cabo en 3 viajes a la zona. En la primera, 

se entrevistó a 2 colaboradores; en la segunda, a 3; y en la tercera, la más 
etensa a s 5 carares restantes La entreista ue earaa sre 
a ase e una ista ica ue caia entre trs asects e estatus e 
as cnsnantes interentaes y a snria e as cnsnantes ricatias 
anas n este cntet se t c reerencia a ista ica utiiaa 
en aaanca 

3 egistr e a inracin 
ara e registr e aui se utii una graara   

Además, con la Ànalidad de tener un registro visual de la articulación 
e s enuncias eitis r s carares caa sesin ue 
Àlmada con una cámara HANDYCAM SONY DCR-DVD108/DVD308/
DVD608/DVD708; así se pudo determinar las características de los 
segents uests en c ste ti e anisis ue articuarente ti 
para determinar las consonantes interdentales. Después del trabajo de 
ca se rcei a anaiar eteniaente s registrs y reaiar a 
transcricin sta se e a ca e acuer cn s sís ruests 
r e aet ntic nternacina  ersin actuaiaa en 5
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 neas segentaes e auce aa e 
urarreue

 neas cics
Se han identiÀcado los siguientes: /a, e, i, o, u, ə/.

 nea a
Se realiza como [a]: vocoide baja, central, no redondeada, silábica. Por 

ejemplo, [a  ə] ‘sol’, [li.'paŋ] ‘brazo’, [la.'fa.ʈʂa] ‘sapo’.

 nea e
Se realiza como [e]: vocoide media, anterior, no redondeada, silábica. 

Por ejemplo, [e.'pu] ‘dos’, [pu.'kʲem] ‘invierno’, [ʃaɲ.'we] ‘chancho’. 

3 nea i
Se realiza como [i]: vocoide alta, anterior, no redondeada, silábica. 

Por ejemplo, [i.'lo] ‘carne’, [ɻa.'pin] ‘vómito’, [ɸuɻi] ‘espalda’. Existe 
Áuctuación de fonemas entre /i/ ~ /ə/ y /i/ ~ /u/, lo cual es posible 
observar en los siguientes ejemplos: /po.ɲi/ ~ /po.ɲə / ‘papa’ (en 
este caso, se observa que, por su direccionalidad, la Áuctuación puede 
asociarse con una vitalidad de la sexta vocal); /ku.ɲi.fal/ ~ /ku.ɲua 
‘huérfano’, respectivamente.

 nea 
Se realiza como [o]: vocoide media, posterior, redondeada, silábica. 

Por ejemplo, ['koɸkʲe] ‘pan’, ['ko] ‘agua’. Existe Áuctuación de fonemas 
entre  y a seicnsnante  c se sera en e siguiente 
ejemplo: /kə.θa.o/ ~ /kə.θaw/ ‘trabajo’. 

5 nea u
Se realiza como [u]: vocoide alta, posterior, redondeada, silábica. Por 

ejemplo, [u.'ɸiʃa] ‘oveja’, [pa.'jun] ‘bigote’, ['wen.ʈʂu] ‘hombre’. 

4.1.6. Fonema /ə/
see s reaiacines anicas 
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 auce aa en urarreue  ery re astn aaanca

• [ɯ]: vocoide alta, posterior, no redondeada, silábica, la cual se 
resenta en sicin inicia e aara y esus e cnsnante ear 
o retroÁeja. Por ejemplo, [ɯ.'ʃəm] ‘pájaro’, [kɯ.'la] ‘tres’, [ŋɯ.'ɻɯ] 
‘zorro’. 

• [ə]: vocoide media, central, no redondeada, silábica. Se presenta en 
otros contextos. Por ejemplo, ['mə.t̪a] ‘cuerno’, [na.'ɣan̪t̪ə] ‘atardecer’. 
Existe Áuctuación de fonemas entre /ə/ ~ /u/ y /ə/ ~ /i/. Por 

ejemplo: /ʈʂo.mə/ ~ /ʈʂo.mu/ ‘nube’ y /ə.ʃim/ ~ /i.ʃim/ ‘pájaro’, 
respectivamente. Este tipo de Áuctuaciones también se pueden interpretar 
como casos de inÁuencia de la lengua mayoritaria en la lengua vernácula. 

es se sera a resencia e un esarr cnsnntic 
delante de [ɯ], como en [ɣɯ.'ʃəm].

 uar e ns y neas cics
 ns cics siics
Tabla 1.  Fonos vocoides silábicos de Curarrehue

Anteriores Centrales Posteriores

No labializadas Labializadas

tas [i] [ɯ] [u] 
eias [e] [ə] [o]
Bajas [a]

 neas cics
Tabla 2. Fonemas vocálicos de Curarrehue

Anteriores Centrales Posteriores

Altas i u
Medias e /ə/ 
Bajas a

3 neas cnsnntics
Se han identiÀcado los siguientes: /p, t, t̪, k, f, θ, ɻ tʃ ʃ ʈʂ  n ɲ, ŋ, 

n̪,  ̪ ʎ 
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3 nea 
Se realiza como [p]: contoide obstruyente, oclusiva, bilabial, sorda, 

oral. Por ejemplo, [pa.'ta.ka] ‘cien’, [tʃa.'paθ] ‘greda’.

 3 nea t
Se realiza como [t]: contoide obstruyente, oclusiva, alveolar, sorda, 

oral. Por ejemplo, [ta.'kun] ‘ropa’, [ŋʲiʎa.'tun] ‘rogativa’. Existe Áuctuación 
de fonemas entre /t/ ~ /t̪/. Por ejemplo: /to.ki/ ~ /t̪o.ki/ ‘hacha’. La 
direccionalidad de la Áuctuación podría asociarse con la vitalidad de [t̪].

33 nea t̪
e reaia c t̪]: contoide obstruyente, oclusiva, interdental, sorda, 

oral. Por ejemplo, ['t̪ol] ‘frente’, [mə.'t ̪a] ‘cuerno’. 
es serar ue tant t̪] como [t] aparecen en posición inicial 

y entre vocales; por lo tanto, ambas se encuentran en distribución 
cntrastante r aiente ang y en cnsecuencia ertenecen a 
neas ierentes n e cas e t ̪/, se identiÀca una alta frecuencia 
de uso (74%) y una consistente ocurrencia en palabras como ‘frente’, 
’cuerno’, piojo’, ‘hoy’, ’sol’ y ‘atardecer’.

Existe Áuctuación de fonemas entre /t̪/ ~ /t/. Por ejemplo, /fa.tʃan̪
t̪ə/ ~ /fa.tʃan.tə/ ‘hoy’, /an̪t̪ə/ ~ [an̪.ˈt̪ə] ‘sol’. Esta Áuctuación también 
se puede interpretar como una inÁuencia de la lengua mayoritaria en la 
engua erncua

3 nea 
see s reaiacines anicas en istriucin ceentaria 

• [k]: contoide obstruyente, oclusiva, velar, sorda, oral. Ocurre ante 
vocoide no anterior. Por ejemplo, [ku.'ɻa] ‘piedra’, [tʃeθ.'kui̯] ‘suegro’.

 ʲ]: contoide obstruyente, oclusiva, postpalatal, sorda, oral. Ocurre 
ante vocoide anterior. Por ejemplo, [kʲin.'tu] ‘buscar’, [to.'kʲi] ‘hacha’.

35 nea ʈʂ
e reaia nicaente c ʈʂ]: contoide africada, alveolar retroÁeja, 

sorda, oral. Por ejemplo, ['ʈʂa.pi̥] ‘ají’, [À.'ʈʂuɳ] ‘humo’. A diferencia de 
tras nas n resenta anía 
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 auce aa en urarreue  ery re astn aaanca

n nuestrs ats tain curre a secuencia tɾ], la cual es atribuible 
al contacto con el español. Sin embargo, su frecuencia es muy baja (1%). 

3 nea tʃ
ste nea se reaia c tʃ]: contoide africada, alveopalatal, 

sorda, oral. Por ejemplo, [tʃa.'θi] ‘sal’, [ka.'tʃu] ‘pasto’. Hay Áuctuación 
e neas entre tʃ/ ~ /t/ y /tʃ/ ~ /ʃ/. Por ejemplo, /tʃa.θi/ ~ /ta.ʃi 
‘sal’, /ke.tʃu/ ~ /ke.ʃu/ ‘cinco’, respectivamente.

3 nea 
Tiene tres realizaciones alofónicas en variación libre: [f]: contoide 

fricativa plana, labiodental, sorda, oral; [ɸ]: contoide fricativa, bilabial, 
sorda, oral; [v]: contoide fricativa plana, labiodental, sonora, oral. Por 
ejemplo, [fa.'tʃan̪t̪ə] ~ [ɸatʃan̪.t̪ə] ~ [va.'tʃan̪t̪ə] ‘hoy’, [kof.'kʲe] ~ [koɸ.ʲe] 
~ [kov.'kʲe] ‘pan’, [kɯ.'ɻɯf] ~ [kɯ.'ɻɯɸ] ~ [kɯ.'ɻɯv] ‘viento’.

Como se observa en los ejemplos, los tres alófonos alternan en variación 
libre, aunque dentro de la muestra predominan signiÀcativamente 
las realizaciones sordas [f] (63%) y [ɸ] (35%); por esta razón, se ha 
seleccionado la realización labiodental sorda [f] como la forma básica del 
nea 

4.3.8. Fonema /θ/ 
Este fonema tiene tres realizaciones alofónicas en variación libre: [θ]: 

contoide fricativa plana, interdental, sorda, oral; [ð]: contoide fricativa 
plana, interdental, sonora, oral; [s]: contoide fricativa, ápicoalveolar, 
sorda, oral. Por ejemplo, [θo.'mo] ~ [ðo.'mo] ‘mujer’, [ma.'wi.θa] ~ 
[ma.'wi.ða] ~ [ma.'wi.sa] ‘montaña’ y ['tʃoθ] ~ ['tʃoð] ~ ['tʃos] ‘amarillo’.

n cuant a a recuencia e aaricin a igua ue en e cas e 
fonema /f/, el alófono sordo (interdental) [θ] presenta un claro 
predominio (74%), respecto de [s] (16%) y [ð] (10%); es por ello, que se ha 
seeccina c ra sica e nea

3 nea ʃ 
e reaia c [ʃ]: contoide fricativa, alveopalatal, sorda, oral. 

Por ejemplo, [ʃaɲe] ‘nido’, [u.'ɸiʃa] ‘oveja’, [pa.'ɲuʃ] ‘suave’. Existe 
Áuctuación de fonemas entre /ʃ/ ~ /θ/ ([s]), como se observa en los 
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siguientes ejemplos: /u.À.ʃa/ ~ /u.À.θa/ ‘oveja’, /ʃaɲ. we/ ~ /θaɲ e 
‘chancho’.

n e auungun aa en urarreue e n ʃ] posee estatus 
nic ya ue curre en s iss cntets ue tʃ], [θ] y [s], 
asociado con distintos signiÀcados, a excepción de algunas palabras 
donde se presenta Áuctuación, como se observó en el ejemplo anterior.

3 nea ɻ
iene tres reaiacines anicas en ariacin ire ɻ]: aproximante, 

retroÁeja, sonora, oral; [ʐ]: fricativa, retroÁeja, sonora, oral; y [ɻˠ]: 
aproximante velarizada, retroÁeja, sonora, oral. Por ejemplo, [ɻɯ.'ŋo] ~ 
ʐɯ.'ŋo] ‘harina cruda’, [ku.'ɻam] ~ [ku.'ʐam] ~ [ku.'ɻˠam] ‘huevo’, ['ʈʂaɻ] 
‘pus’. En cuanto a la frecuencia de aparición, [ɻ] es el alófono que presenta 
ayr recurrencia  en caracin cn ʐ] (9%) y [ɻˠ] (1%), razón 
r a cua a si seeccina c ra ase

3 nea 
Se realiza como [m]: contoide nasal, bilabial, sonora. Por ejemplo, 

aɻi] ‘diez’, [n̪a.'mun] ‘pie’, [pu.'kʲem] ‘invierno’. 
3 nea n
resenta s reaiacines anicas en istriucin ceentaria 

 ɳ]: contoide nasal, alveolar retroÁeja, sonora. Ocurre en sílaba 
iniciada por consonante retroÁeja. Por ejemplo, [kʲeʈʂaɳ] ‘trigo’. 

• [n]: contoide nasal, alveolar, sonora. Ocurre en los demás contextos. 
Por ejemplo, [na.'ʈʂi] ‘remedio de sabor desagradable’ y [pə.'non] ‘yo 
piso’.
Se ha identiÀcado una Áuctuación entre /n/ y /ɲ c se sera 

en el siguiente ejemplo: /pi.ʎan/ ~ /pi.ʎaɲ/ ‘volcán’.

33 nea n̪
e reaia c n̪]: contoide nasal, interdental, sonora. Por ejemplo, 

n̪a.'mun] ‘pie’, [n̪an̪əŋ] ‘nuera’, ['pun̪] ‘noche’.
n e auungun aa en urarreue e n n ̪] posee estatus 

fonémico, ya que ocurre en los mismos contextos que [n] y su frecuencia 
e aaricin es ata aí ne se tiene c eectatia su currencia 
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(57%); además, su aparición es sistemática en algunas palabras como 
‘hoy’, ‘pie’, ‘noche’, ‘lengua’, ‘remedio’ y ‘atardecer’.

Existe Áuctuación de fonemas entre /n̪/ ~ /n/, como se observa en 
los siguientes ejemplos: /po.non ̪/ ~ /po.non/ ‘hígado’, /ke.wən̪/ ~ /
ke.wun/ ‘lengua’. Estas Áuctuaciones pueden interpretarse como casos 
de inÁuencia de la lengua mayoritaria en la lengua vernácula.

3 nea ɲ
e reaia c ɲ]: contoide nasal, mediopalatal, sonora. Por ejemplo, 

ɲuʲe] ‘madre’, [po.'ɲi] ‘papa’, [moʎ.'fəɲ] ‘sangre’. Hay Áuctuación 
entre ɲ/ ~ /ŋ/ y /ɲ/ ~ /n/, como en /ɲe/ ~ /ŋe/ ‘ojo’, /ma.kuɲ/ ~ /
ma.kun/ ‘manta’, respectivamente.

4.3.15. Fonema /ŋ/
see s reaiacines anicas en istriucin ceentaria 

 ŋʲ]: contoide nasal, postpalatal, sonora. Ocurre ante vocal anterior. 
Por ejemplo, [ŋʲiʎa.'tun] ‘rogativa’, [lam.'ŋʲen] ‘hermana’.

• [ŋ]: contoide nasal, velar, sonora. Ocurre ante vocal no anterior. Por 
ejemplo, [ŋɯ.'ɻɯ] ‘zorro’, [ɻɯ.'ŋo] ‘harina cruda’, [pə.'laŋ] ‘blanco’. 
Hay Áuctuación de fonemas entre /ŋ/ ~ /m/, /ŋ/ ~ /ɣ/ y /ŋ/ ~ 

/n/, como en /li.paŋ/ ~ /li.pam/ ‘brazo’, /li.paŋ/ ~ /li.paɣ/ ‘brazo’, /
pə.laŋ/ ~ /pə.lan/ ‘blanco’.

3 nea 
iene s reaiacines anicas en istriucin ceentaria 

 ɭ]: contoide lateral, alveolar retroÁeja, sonora, oral. Ocurre en el 
postmargen de la sílaba iniciada por consonante retroÁeja. Por 
ejemplo, [kɯ.'ʈʂaɭ] ‘fuego’.

• [l]: contoide lateral, alveolar, sonora, oral. Ocurren en los demás 
contextos. Por ejemplo, [la.'fa.ʈʂa] ‘sapo’, [u.'le] ‘mañana’, [ku.'ɲi.fal] 
‘huérfano’. 

3 nea  ̪
e reaia c ̪]: contoide lateral, interdental, sonora. Por ejemplo, 

̪ai̯] ‘morir’, [pə.'l̪ə] ‘mosca’, [ta.'pəl̪] ‘hoja’. 
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n e auungun aa en urarreue e n  ̪] posee estatus 
fonémico, pero, a diferencia de los casos anteriores, no por su porcentaje 
de aparición –tiene sólo un 33%, respecto de [l], que tiene un 67%–, sino 
por su distribución en los contextos en que ocurre con respecto a [l], tal 
como se observa en los siguientes ejemplos: [la.'fa.ʈʂa] v/s ['l ̪ai̯], [u.'le] 
v/s [pə.'l̪ə], [ku.'ɲi.fal] v/s [ta.'pəl ̪].

Hay Áuctuación de fonemas entre /l̪ y  c se sera en 
los siguientes ejemplos: /l ̪a.wen/ ~ /la.wen/ ‘remedio’, /tol̪/ ~ /
tol/ ‘frente’. Estas Áuctuaciones pueden interpretarse como casos de 
inÁuencia de la lengua mayoritaria en la lengua vernácula.

3 nea ʎ
e reaia c ʎ]: contoide lateral, mediopalatal, sonora, oral. Por 

ejemplo, [ʎaʎa] ‘suegra’, [ŋʲiʎa.tun] ‘rogativa’, [ma.'məʎ] ‘leña’. En el 
caso de este fonema, podemos identiÀcar Áuctuación entre /ʎ/ ~ /j/ en 
posición inicial e intervocálica, como se observa en el siguiente ejemplo: 
atʃiʎa/ ~ /ka.tʃi.ja/ ‘trigo’; mientras que en posición Ànal existe 
Áuctuación entre /ʎ/ ~ /l/, como ilustra el siguiente ejemplo: /a.tʃa
aʎ/ ~ /a.tʃa.wal/ ‘pollo’.

  eicnsnantes
4.4.1. Fonema /j/

see tres reaiacines anicas en istriucin ceentaria y 
variación libre: [j]: aproximante, palatal, sonora, la cual ocurre en posición 
inicial de sílaba e intervocálica; [ʝ]: contoide fricativa, palatal, sonora, 
que ocurre en variación libre con [j]; e [i̯]: vocoide muy alta, anterior, no 
redondeada, que ocurre en posición Ànal de sílaba. Por ejemplo, ['ju] ~ 
ʝu] ‘nariz’, [ku.'jəm] ‘arena’, [ja.'fəi̯] ‘duro’. Según los datos obtenidos, [j] 
see una ayr recuencia e aaricin ue ʝ] (91%), lo que justiÀca su 
seeccin c ra ase e nea

 nea 
iene s reaiacines anicas en istriucin ceentaria 

• [w]: aproximante, velar, sonora, redondeada. Ocurre en posición 
inicial de sílaba e intervocálica. Por ejemplo, ['waŋ.leŋ] ‘estrella’, 
atʃaaʎ] ‘pollo’.
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•  [u̯]: vocoide muy alta, posterior, redondeada. Ocurre en la coda 
silábica. Por ejemplo, ['pun.a.jəu̯] ‘llegué allá’.
Se observa Áuctuación entre /w/ y /o/, por ejemplo: /pun.a.jəw/ ~ 

/pun.a.jeo/ ‘llegué allá’. 

3 nea ɣ
e reaia c ɣ]: contoide fricativa, velar, sonora, oral. Por ejemplo, 

ɣɯi̯] ‘nombre’, [naɣan̪t̪ə] ‘atardecer’, ['ɻaɣ] ‘greda’.

5 uar e ns y neas cnsnntics3

5 ns cnsnntics
Tabla 3. Fonos contoides de Curarrehue

Bilab. Labio-
dental

Inter-
dental

Alv. Alveo-
palatal

Retro-
Áeja

Palatal Post-
palatal

Velar

Oclusiva [p] t̪] [t] ʲ] [k]
Africada tʃ] ʈʂ]
Nasal   [m]    n ̪]  [n]   ɳ]   ɲ]    [ŋʲ]    [ŋ]
Fricativa ɸ] [f] [v] [θ][ð] [s] ʃ]   ʐ]   ʝ]    ɣ]
Aprox. Obl.    ɻ] [j]  ɻˠ]

Lab. [w]
Lateral     ̪]   [l]     ɭ]   ʎ]

5 neas cnsnntics

Tabla 4. Fonemas consonánticos de Curarrehue.

Bilab. Labio-
dental

Inter-
dental

Alv. Alveo-
palatal

Retro-
Áeja

Palatal Velar

Oclusiva  t̪ t 
Africada tʃ ʈʂ
Nasal     n̪     n     ɲ    /ŋ/
Fricativa  /θ/ ʃ ɣ
Aprox. Obl.   ɻ     /j/

Lab. 
Lateral ̪  ʎ

3 e incuyen s segents seicnsnntics
 e incuyen auí s neas seicnsnntics
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5  ntais
5  structura siica 

Las siguientes sn as siiiaes siicas e auungun 
aa en urarreue

 eu ‘dos’
 uɻə/ ‘negro’
c /ju/ ‘nariz’
 intʃe ‘yo’
c /aj.ʎa ‘nueve’
 tʃeθ.kuj/ ‘suegro’
c /lew.fə/ ‘río’
c /ku.jəm/ ‘arena’
cc /a.jew/ ‘allá’

 se sera e atrn siic i a igua ue en tras 
ariantes iaectaes e auungun es 

Ls neas ue se resentan en re y st argen siic sn s 
siguientes

5 reargen siic
n e reargen curren tas as cnsnantes

Oclusivas
/p/: /pa.jun/ ‘bigote’
/t/: /to.ki/ ‘hacha
/k/: /ko/ ‘agua’
t̪ t̪ən/ ‘piojo’

Fricativas
 atʃan̪t̪ə/ ‘hoy’
/θ/: /θo.mo/ ‘mujer’
ʃ ʃaɲe/ ‘nido’

Africadas
ʈʂ ʈʂa.pi/ ‘ají’
tʃ tʃa.θi/ ‘sal’

Nasales
 aɻi/ ‘diez’ 
n naʈʂi/ ‘natre’
n̪ n̪a.mun/ ‘pie’
ɲ ɲu.ke/ ‘ madre’
/ŋ/: /ŋə.ɻə/ ‘zorro’

Laterales
 aaʈʂa/ ‘sapo’
l̪ l̪aj/ ‘morir’
ʎ ʎaʎa/ ‘suegra’

Aproximante
ɻ ɻə.ŋo/ ‘harina cruda’

ain curren as tres seicnsnantes
/j/

/ju/ ‘nariz’


/waŋ.leŋ/ ‘estrella’
ɣ

ɣəj/ ‘nombre’
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5 stargen
n e stargen curren tas as cnsnantes ecet as cusias 

y as aricaas
Fricativas Nasales Laterales Aproximante

/f/: /kə.ɻəf/ 
‘viento’
/θ/: /tʃoθ/ 
‘amarillo’
ʃ a.ɲuʃ 
‘suave’

/m/:/pu.kem/ invierno’
n eʈʂan/ ‘trigo’
n̪ un̪/ ‘noche’
ɲʎ.fəɲ/ ‘sangre’ 
/ŋ/: /pə.laŋ/ ‘blanco’

uɲia 
‘huérfano’
l̪/: /ta.pəl̪/ ‘hoja’
ʎ aəʎ/ ‘leña’

ɻ ʈʂaɻ/ ‘pus’

ain curren as tres seicnsnantes
/j/

/maj/ ‘sí’


/a.jew/ ‘allá’
ɣ

ɣəj/ ‘nombre’

6. Comparación con el pehuenche de Alto Bío-Bío
n e siguiente aarta se resenta una caracin entre e 

auungun escrit en a resente inestigacin y aguns neas 
cnsieras reeantes escrits en e estui reaia r r  
e cua ue ea a ca en s sectres e euenc y eueaun 
(Alto Biobío), estudio que forma parte del proyecto Fondecyt N° 1131095, 
scricin iaecta y reanisis e asects cntrersiaes e a 
fonología de la fonología segmental del chedungun hablado en Alto Bío-
Bío» (2013-2016) .

e cnsiera reeante a caracin e s siguientes asects
a) Fonema fricativo plano labiodental /f/

isten cars cntrastes entre aas nas n eect si ien tant 
en Curarrehue como en Alto Biobío se constata la presencia del fono 
fricativo plano labiodental sonoro [v], la diferencia es clara en cuanto 
a frecuencia de uso, pues, mientras en Alto Biobío este segmento 
ocurre con un alto porcentaje (90%) ‒lo que lleva a seleccionarlo 
como forma base del fonema‒, en la zona de Curarrehue se visualiza 
con un muy bajo porcentaje (2%). En esta última zona predomina 
signiÀcativamente la realización áfona [f], con un 63%. Cabe destacar 
tain ara este sectr a ata recuencia e n ricati iaia 
sr ɸ] (35%), el cual está presente también en las dos localidades 
de Alto Biobío, pero con un bajísimo porcentaje (1%).
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b)	 Fonema plano interdental /θ/
ain en este unt es serar un car cntraste entre 
ambas zonas. En efecto, existe un alto porcentaje de uso de [θ] en 
el sector de Curarrehue (74%) ‒lo que lleva a considerarlo la forma 
básica del fonema‒, mientras que en la zona de Alto Biobío, predomina 
el fono fricativo interdental sonoro [ð] (99%); por lo tanto, ha sido 
seeccina c a ra sica e nea ara este sectr

c) Vigencia de las consonantes interdentales [t̪, n̪, l̪]

sts segents estn resentes en as sectres aunue s 
porcentajes más altos de ocurrencia se encuentran en Alto Biobío. Así, 
en ic sectr a reaiacin interenta e nea t̪ acana e s 
alto porcentaje, con un 86%; mientras que dicho segmento en el caso 
e urarreue acana un  n cuant a nea n̪ ara t 
Biobío, la realización interdental presenta una frecuencia de uso de un 
 ientras ue en urarreue s ega a un 5 inaente y en 
reacin cn e nea interenta atera l̪ tain se resenta un 
mayor porcentaje de la realización interdental en Alto Biobío, con un 
70%, mientras que en Curarrehue este porcentaje es ostensiblemente 
más bajo, con un 33%. Sin embargo, y como se menciona en el análisis 
reaia a este segent anterirente  3 su estatus 
nic se sustenta en s ierentes cntets en ue curre y a 
ata cnsistencia en agunas aaras ne se eseraa ue sts 
estuieran resentes r tra arte as ierencias rcentuaes entre 
ambos lugares se deberían a que en Alto Biobío, sector un tanto más 
aisa e as granes ciuaes ue urarreue e cntact entre a 
lengua vernácula y el español es menos intenso; a pesar de esto, se 
evidencia una vitalidad signiÀcativa de las interdentales en el sector 
ue ns cua

d) Alofonía de /ʈʂ/

La reaiacin aricaa en as sectres se resenta cn una ata 
recuencia N stante se sera una ierencia irtante en 
el caso de Curarrehue, este segmento alcanza un uso de un 100%; 
no así en Alto Biobío, donde si bien se observa un alto porcentaje de 
aparición (75%), se presenta, también, el alófono oclusivo retroÁejo 
ʈ], con un 25%.
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e) Alofonía de /ɻ/

Ambos sectores presentan porcentajes de aparición de los alófonos 
e ɻ/ muy similares. El fono aproximante retroÁejo sonoro [ɻ] es el 
que presenta el más alto porcentaje en ambas zonas: un 88% para Alto 
Biobío y un 90% para Curarrehue, por lo que ha sido seleccionado 
c a ra ase e nea ae estacar ue aunue cn escas 
porcentaje (1%), en ambas zonas se presentan el fono aproximante, 
retroÁejo velarizado [ɻˠ], el cual no se suele presentar en otras zonas. 

f) Transferencias

n cuant a as transerencias caraes en as sectres s se 
resentan en e cas e nea ʈʂ ya ue es e nic nea ue 
resenta transerencias en e sectr e urarreue n reacin cn 
este nea en as sectres curre a secuencia tɾ], la cual puede 
atribuirse razonablemente al contacto con el español; su frecuencia, 
sin embargo, es bajísima (1%).
Las otras transferencias detectadas en Alto Biobío ([b] y [d ̪], para 
los fonemas /v/ y /ð/, respectivamente) no tienen el mismo grado 
e ausiiia e currencia en urarreue r ranes ue 
seaares en as cncusines y ryeccines e este artícu

 ncusines
 cntinuacin se arn a cncer aguns asects cnsieras 

reeantes en cuant a cierts cs ue an si atenis e anera 
reerente en s estuis nticngics e auungun
a) Sonoridad de las fricativas labiodental e interdental

e sera un eiente reini e as reaiacines ricatias 
nas en a na ue ns cua n eect c se sera en 
4.3.7, las realizaciones labiodental [f] y bilabial [ɸ] del fonema /f/ 
cnstituyen e  e tta e reaiacines e este nea  
contrasta notablemente con lo que ocurre en Alto Biobío, donde las 
variantes sonoras ([v] y [β]) constituyen el 98% de las realizaciones. 
Lo mismo ocurre con el fonema fricativo plano interdental /θ/, pues, 
en la zona que nos ocupa, las realizaciones áfonas [θ] y [s] suman un 
88%; mientras que en las dos localidades de Alto Bío-Bío, la situación 
es muy diferente, pues las realizaciones sonoras [ð] suman un 99%.
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sí as csas cn resect a urarreue nuestrs resutas se 
aienen cn s tenis r s ingüistas ue an escrit ariantes 
del centro-sur de la Araucanía, como Echeverría (1964); Salas (1976); 
Lagos (1984); Álvarez-Santullano (1986); Salamanca, Aguilar, Alvear 
y Barrientos (2009), y Sadowsky, Painequeo, Salamanca y Avelino 
3 ues en caa una e eas tain as reaiacines nas 
tienen una frecuencia mayor que las sonoras; y se distancia de los 
resutas tenis r uienes escrien ariantes setentrinaes 
e auungun5

b) Estatus de las interdentales [t̪, n̪, l̪]

e acuer cn nuestr estui s segents t̪ n̪ l̪] poseen estatus 
fonémico, ya que presentan una alta frecuencia ‒a excepción del 
segent atera interenta l̪] ‒y, más relevante aún, ocurren en 
ts s cntets ne se resentan s segents aeares 
que constituyen sus contrapartes. Así se observa, por ejemplo, en los 
siguientes pares submínimos que evidencian el contraste entre [l] y 
l̪]:

[l]
  aaʈʂa] ‘sapo’
V_V [u.'le] ‘mañana’
  uɲi.fal] ‘huérfano’

l̪]
  l̪ai̯] ‘morir’
V_V [pə.'l̪ə] ‘mosca’
__#  [ta.'pəl̪] ‘hoja’

n este senti a ariante estuiaa se aiene cn aueas escritas 
r ceerría  aas  Lags  aaanca  y 
asy et al. (2013); mientras que se distancia de aquellas descritas, 
por ejemplo, por Quintrileo y Salamanca (2009), quienes interpretan 
icas interentaes en a na e ira c reaiacines anicas e 
sus cntraartes aeares  areantuan  uien rerta 
a cnseracin s estigia e ests segents en e auungun 
uiice ae estacar tain e esase entre nuestra interretacin 
e estatus e ests segents y a interretacin asaa en nce 
 y rese  uienes estacan a ausencia e interentaes 

5 Por ejemplo, Sánchez (1989), quien describe el mapuzungun hablado en Cauñicu, comuna de Alto 
Biobío; Salamanca (1997), quien describe el mapuzungun hablado en Malla-Malla, también comuna 
de Alto Biobío; y Salamanca y Quintrileo (2009), quienes describen el mapuzungun hablado en la 
cuna e ira  
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nicas y ue stas estn rcticaente erias en tant ns 
resectiaente 

n cuant a a igencia e as interentaes seraa en as nas 
que se compararon, podemos identiÀcar un deterioro levemente mayor 
en Curarrehue que en Alto Biobío, aunque no alarmante, lo cual, 
suponemos, se debe a que Alto Biobío está emplazado en un sector un 
tant s aisa y en cnsecuencia e cntact entre a engua erncua 
y e esa es ens inic
c) El fono [ʃ] 

 se escrie en 3 en e auungun aa en urarreue 
e n ʃ] posee estatus fonémico, ya que ocurre en los mismos contextos 
ue tʃ], [θ] y [s], con cambios de signiÀcado. En esto, se diferencia, por 
ejemplo, de Alto Bío-Bío, donde, virtualmente, puede estimarse que este 
segent n curre ni siuiera en tant n 

nce  y aaanca  ya aían estaca a ausencia 
e n ʃ] en el mapuzungun hablando en Alto Biobío. Ahora bien, es 
interesante aertir ue enríue y aaanca  rertan este 
n en e aa inanti e a na aunue cn una escasa recuencia 
í es cnsiera un an e tʃ

aga seaar ue e estatus nic e ʃ] no es el mismo a lo largo de 
a raucanía n eect en as ariantes escritas r aas  y Lags 
(1981) este fono es alófono de /s/; en la variante descrita por Echeverría 
 y aaanca y uintrie  en tant es un an e tʃ 
ientras ue en as ariantes escritas r ure 5 y asy et 
al. 3 es un nea ierente ta c se resenta en urarreue
d) Transferencias

n urarreue se resentan aguns cass e transerencias aunue 
sn escass en ner e ec e acuer cn nuestrs ats s 
se resentan en e nea ʈʂ ne curri una secuencia tɾ], la cual 
puede ser atribuida de manera muy plausible al contacto con el español; 
su frecuencia, sin embargo, es bajísima (1%). 

ain estacas a n currencia e transerencias e esa 
c d̪] y [b], lo cual puede atribuirse a que los segmentos del 
mapuzungun próximos articulatoriamente ([ð] y [v]) se dan con una 
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bajísima frecuencia en Curarrehue (a diferencia de Alto Biobío, donde son, 
por lejos, los segmentos más frecuentes). En efecto, como hemos visto, 
en Curarrehue los fonos que ocurren en una cantidad signiÀcativamente 
ayr c ans e s neas ricatis aienta e interenta 
son los segmentos áfonos [θ] y [f], los cuales presentan una diferencia de 
rasgs ayr cn resect a d̪] y [b], que [ð] y [v]; por lo que están menos 
uneraes a ser reeaas r s ns e a engua ayritaria

inaente y en reacin cn as ryeccines a tras e nuestr 
estui es eiencia a irtancia e reaiar inestigacines 
nticngicas e auungun en sectres en s ue an n 
se han llevado a cabo, como es nuestro caso; lo que, a su vez, supone 
una arua tarea e runiacin es ees estacar a 
importancia de ampliar estudios como el nuestro, con la Ànalidad de 
generar nueas ruestas e escritura e auungun ue cnsieren 
elementos identitarios propios de cada sector, junto con profundizar ‒en 
esta y otras zonas‒ estudios respecto de la vitalidad del vernáculo, y 
e auisicin a s cuaes irecta  inirectaente estuis c e 
resente cntriuyen 

eerencias iigricas 
areantuan   Descripción fonológica del huilliche, un 

dialecto del mapuche o araucano del centro-sur de Chile. esis e 
agíster en rtes cn encin en Lingüística nita niersia 
e ncecin ncecin ie

BloomÀeld, L. (1933). Language. Nueva York: Holt, Rinehart y Winston.
Burquest, D. (2009). Análisis fonológico: un planteamiento funcional.

ecuera en ttsirgsieusus5
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rese   stui iaectgic e auce Estudios Àlológicos, 
15 3 

ceerría   escricin ngica e auce actua Boletín 
del Instituto de Filología de la Universidad de Chile, 16 35

easn   An Introduction to Descriptive Linguistics. rnt 
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enríue   ntererencias e sistea ngic e esa 
en el sistema fonológico de jóvenes hablantes bilingües. RLA, 
42 3 

 3 Vitalidad fonológica del mapudungun en escolares mapuches 
pewenches y lafkenches de la VIII Región del Bío-Bío. esis e 
ctra en Lingüística inita niersia e ncecin 
ncecin ie

nternatina netic ssciatin 5 The International Phonetic 
Alphabet. ecuera en ay e 3 e ttsangsci
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